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Днес, ОЗ .О f. 2015 год. в гр. Козлодуй между: 

"АЕЦ Козлодуй" ЕАД, гр. Козлодуй, вписано в търговския регистър към Агенция по 

вписванията с ЕИК 106513772, представлявано от Димитър Костадинов Ангелов 
Изпълнителен Директор, наричано по-нататък в Договора ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна, и 

"ВИГА-ТОРС" ООД, гр. Враца вписано в търговския регистър към Агенция по 

вписванията с ЕИК 816103305 представлявано от Георги Ангелов Тодоров - правител, 

наричано по-нататък в Договора ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна и на основание чл. 41 и 

следващите от Закона за обществените поръчки и във връзка с Решение NQ АД-794 / 
23.03.2015 г. на Изпълнителния директор на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД за класиране на офертата и 

определяне на изпълнител на обществената поръчка с предмет: "Доставка на материали 

производство на SКF EUROTRADE АВ" се сключи настоящият Договор за следното: 

1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

1.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага и заплаща, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да 

извърши доставка на материали производство на SКF EUROTRADE АВ, наричани за краткост 

"стока", в обем, номенклатура, техни:чески данни и единични цени, съгласно Приложение NQ 2 
- Техническа спецификация NQ 15.АЕС.ТСП.104 на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Приложение NQ 3 
Спецификация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и Приложение NQ 4 - Ценова таблица на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ - неразделна част от настоящия договор. 

2. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

2.1. Цената на настоящия договор е в размер на 92 150,00 лева (деветдесет и две 

хиляди сто и петдесет лева) без МС при условие на доставка DDP АЕЦ Козлодуй, съгласно 

INCOTERМS 2010. 
2.2. Цената е окончателна и: валидна до пълното изпълнение на договора. 

2.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща цената по т. 2.1. чрез банков превод в срок до 30 
(тридесет) календарни дни от приемане на доставката, срещу представени оригинална 

фактура, приемно - предавателен протокол и протокол за извършен входящ контрол без 

забележки. 

2.4. Плащанията по настоящия договор ще бъдат извършвани чрез банков превод в 

полза на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по следните банкови реквизити: 

Банка: ТБ "Райфайзенбанк" АД 

IBAN: BG91RZBB 9155 1088 1161 10 
BIC: RZBB BGSF 

3. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 

3.1. Доставката на стоката по настоящия договор ще бъде извършена в срок до 15 
(петнадесет) работни дни, считано от датата на подписване на договора. 

3.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право на предсрочно изпълнение на предмета на 

договора, след предварително съгласуване с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при което стойността му ще 

остане непроменена. 

4. ПРЕДАВАНЕ НА СТОКАТА.
 

ПРЕМИНАВАНЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА. ТРАНСПОРТИРАНЕ.
 

4.1. При предаване на стоката страните подписват приемно - предавателен протокол, 

който ги обвързва относно факта на предаването. 
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4.2. Собствеността и рискът от погиването и повреждането на стоката преминават 

върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в момента на подписването на протокол за извършен общ входящ 

контрол без забележки. 

4.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ транспортира стоката до склад "АЕЦ Козлодуй" ЕАД на 

свои разноски и риск. 

4.4. Известие за готовност за експедиране трябва да бъде изпратено до "АЕЦ 

Козлодуй" ЕАД на факс 0973/7-20-47 или e-mail: commercial@npp.bg. най-малко 3 (три) 

работни дни преди датата на експедиция на стоката. 

4.5. Съпроводителната документация на експедираната стока трябва да съдържа: 

Декларация за съответствие 

Декларация за произход 

Инструкция за съхранение 

4.6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да представи съпроводителната документация на 

стоката с превод на български език. 

4.7. За дата на доставка се счита датата на подписване на приемно -предавателния 

протокол, а за дата на приемане на доставката от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ се счита датата на 

подписан протокол за общ входящ контрол без забележки. 

5. КАЧЕСТВО, ГАРАНЦИИ И РЕКЛАМАЦИИ 

5.1. Стоките, предмет на настоящия договор, ще бъдат доставени с качество, 

отговарящо на стандартите, приложимите нормативни документи и условията на настоящия 

договор и потвърдено с декларация за съответствие. 

5.2. На стоката, предмет на настоящият договор, ще бъде извършен входящ контрол 

от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице, 

при който се проверяват комплектността на стоката и наличието на всички необходими 

документи. При констатиране на видими дефекти или несъответствия на стоката с 

приложените документи, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не приема стоката. В случай, че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не осигури свой представител при провеждането на входящия контрол, се 

счита че същият приема всички констатации вписани в протокола от представителите на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

5.3. За стоките, предмет на настоящия договор, се установява гаранционен срок в 

рамките на 12 (дванадесет) месеца от влагане на материалите, но не повече от 18 
(осемнадесет) месеца от датата на доставка. 

5.4. Ако в рамките на гаранционния срок се установят дефекти, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

ги отстранява със свои сили и за своя сметка. Отстраняването на дефектите трябва да се 

извърши в срок от 30 (тридесет) работни дни от датата на писмената рекламация на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

5.5. Ако се установи, че дефектът не може да бъде отстранен, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

доставя нови стоки за своя сметка в срок от 40 (четиридесет) работни дни. Върху 

новодоставената стока се установява нов гаранционен срок, равен на този от т.5.3. 

5.6. Рекламации за появили се дефекти трябва да се извършат не по-късно от 30 
/тридесет/ дни от датата на изтичане на гаранционния срок /т. 5.3./. 

5.7. Рекламациите се оформят в писмен вид и трябва да съдържат описание на 

появилия се дефект, както и всички изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, след удовлетворяване 

на които рекламацията се счита за уредена. 

6. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

6.1. Договорът влиза в сила от момента на двустранното му подписване. 

6.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не следва да представя гаранция за изпълнение, съгласно 

раздел 2 на Приложение NQ 1 - Общи условия на договора. 

6.3. Неразделна част от настоящия договор са следните приложения: 

Приложение NQ 1 - Общи условия на договора;
 

Приложение NQ 2 - Техническа спецификация NQ 15.АЕЦ.ТСП.104 на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
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Приложение NQ 3 - Спецификация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

Приложение NQ 4 - Ценова таблица на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

6.4. Отговорно лице по изпълнението на настоящия договор от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е: Стефан Кънчев - Ръководител група "ЕДиО", ЕП-2, тел.: 0973/7 65 28. 
6.5. Отговорно лице по изпълнението на настоящия договор от страна на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е: Георги Тодоров - Управител, тел.: 092/66 01 96. 
6.6. Настоящият договор е подписан в два еднообразни екземпляра - по един за 

всяка от страните. 

7. ЮРИДИЧЕСКИ АДРЕСИ 

ИЗПЪЛНИТЕЛ: ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 

"ВИГА-ТОРС" ООД "АЕЦ Козлодуй" ЕАД 

3000 гр. Враца 3321 Козлодуй 

ул. "Васил Кънчов" NQ 72 БЪЛГАРИЯ 

тел/факс: 092/66 01 96; 66 01 97 тел/факс: 0973/73530;0973/76027 
E-mail: vigators@abv.bg E-mail: commercial@npp.bg 
ЕИК: 816103305 ЕИК: 106513772 
ИН по З,ЦДС: BG 816103305 ИН по З,ЦДС: BG 106513772 

'1$e~T~~~~~ ~. ф": · .·ii~~~Ч;, ~i 
"П ". л ,JП1' , J с-;Р -л У-е равно I.V.~~~:.~y. }.
 

Д. а) .2015 г. . /Ив. Иванов/
 

~1.YаЗ .';~~~Г~BCKo":··bp·.·K~·~~··~~ 
~- .~B:2 

Р-л група "ЕДиО", ЕП2: ...~ 
J'I .~.2015 г. lCТ:Къ~чев/ 

т 

Ст. юрисконсулт, У-ние " П". - . 
з«. O~.2015 г. rМиеВа! 

"". ']J.o~~;o 1~~ "'с. .~~~~~~ 

~:~::;:~~п": J?)f/ .
 
~y ..01.2015 г. 1М: Маринова/ 
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1. РЕД ЗА ПРИЛАГАНЕ НА ОБЩИТЕ УСЛОВИЯ ПО ДОГОВОР 

1.1. Общите условия към договора се прилагат за всички договори сключвани от "АЕЦ 

Козлодуй" ЕАД като ВЪЗЛОЖИТЕЛ. 

1.2. Общите условия са неразделна част от договора и не могат да се разглеждат 

самостоятелно. 

1.3. Клаузите, съдържащи се в общите условия по договора, които нямат отношение към 

предмета на основния договор се считат за неприложими. 

1.4. Редът за работата на външни организации на площадката на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД е 

съгласно действащата писмена инструкция "Инструкция по качество. Работа на външни 

организации при сключен договор", NQ ДБК.КД.ИН.028. 

2. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

2.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да представи при подписване на договора гаранция за 

изпълнение на договора в размер на 5 % (пет процента) от стойността му - парична сума или 

неотменима, безусловно платима банкова гаранция със срок на валидност 30 дни по-дълъг от 

този на договора, която се освобождава не по-късно от 15 работни дни след ефективно 

изпълнение на предмета на договора, за което ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща писмо до 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с актуални банкови реквизити. 

2.2. Когато предметът на поръчката включа гаранционно поддържане, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

определя в специфичните условия на договора каква част от гаранцията за изпълнение е 

предназначена за обезпечаване на гаранционното поддържане. В случай че това не е изрично 

указано в специфичните условия на договора, гаранцията за изпълнение се освобождава след 

ефективно изпълнение на договора, съгласно т.2.1. 

2.3. В случаите, когато предметът на договора се изпълнява на етапи, при завършване и 

приемане на определен етап от договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава частично 

гаранцията за изпълнение на договора, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заменя банковата гаранция 

за изпълнение на договора с нова, за стойност намалена пропорционално със стойността на 

завършените и приети етапи. В случаите, когато гаранцията за изпълнение на договора е 

парична, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ връща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ съответната част от гаранцията за 

изпълнение, пропорционално на стойността на завършените и приети етапи, след получаване 

на писмено искане от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с актуални банкови реквизити. 

2.4. Гаранцията за изпълнение се задържа от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при неизпълнение на 

задълженията, поети от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този договор. 

2.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихви за периода през който средствата по т. 2.1. от 

договора законно са престояли при него. 

3. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ ПО ДОГОВОРА 

3.1. Правата и задълженията на страните са регламентирани в договора. 

3.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да прехвърля своите задължения по договора или част 

от тях на трета страна. 

4. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ 

4.1. При участие на подизпълнители при изпълнението на предмета на договора, то за 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и за подизпълнителя са валидни всички приложими разпоредби на Закона 

за обществените поръчки. 

4.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор за подизпълнение с посочените в 

офертата му подизпълнители в срок до 30 дни от сключване на настоящия договор и да 

предостави оригинален екземпляр на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 3-дневен срок от подписването му. 

4.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава своевременно да предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

всички документи и информация по договорите за подизпълнение съгласно Закона за 

обществените поръчки. 



4.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изцяло и единствено отговорен пред ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 

изпълнението на договора, включително и за действията на подизпълнителите. 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за действията на подизпълнителите като за свои действия. 

4.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за контрол на качеството на работата и спазване 

на изискванията за безопасна работа на персонала на подизпълнителите си. 

4.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да определи компетентни длъжностни лица, които да 

извършват контрол на работата на подизпълнителите. 

4.6. Всички условия за изпълнение на договора определени към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ важат в 

пълна сила и за неговите подизпълнители. Отговорност за осигуряване на това условие от 

договора носи ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

4.7. Комуникацията между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Подизпълнителите по договора се 

осъществява само чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

4.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прави инспекции и проверки на работата на 

площадката и одити на подизпълнители, по реда по който същите се извършват за 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

5. ОБЕДИНЕНИЯ 

5.1. В случаите, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е обединение, всички участници са солидарно 

отговорни за изпълнението на задълженията по договора. 

5.2. Всяко изменение в структурата и участниците в обединението ще се счита за 

неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

6. ДАНЪЦИ ЗА ЧУЖДЕСТРАННИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ 

6.1. Данък удържан при източника 

6.1.1. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е чуждестранно юридическо лице, доходи, които 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ реализира по Договора, могат да подлежат на облагане с данък при 

източника, когато за тях са приложими съответните разпоредби от българското данъчно 

законодателство. В такъв случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е задължен да начисли и удържи 

данъка, да го декларира и внесе от името и за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

6.1.2. При: възникване на данъчното задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за доход, свързан с 

плащане по Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще удържи от плащането данъка при източника, 

изчислен с данъчна основа и данъчна ставка, както са определени в приложимия закон, и ще 

го внесе в съответната териториална дирекция на Националната агенция за приходите (ТД на 

НАП) в законовия срок, освен ако за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ има становище на орган по 

приходите за наличие на основания за прилагане на СИДДО и той се освобождава от 

облагане на дохода. Такова удържане и внасяне на данък при източника от плащане по 

Договора не се счита за неизпълнение на задължението на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да плати 

договорена цена по условията на Договора. 

6.1.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да получи от ТД на НАП удостоверение за внесения данък 

при източника по подадено от него искане. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съдейства на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с осигуряване на необходими документи, прилагани към искането, когато 

са налични при него. 

6.2. Прилагане на СИМО 

6.2.1. Когато между Република България и страната на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ има влязла в сила 

Спогодба за избягване на двойното данъчно облагане (СИ)ЩО) , която предвижда данъчно 

облекчение за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при облагане на неговия доход в Република България, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да поиска прилагането на СИМО, като след възникване на 

данъчното задължение за дохода удостовери основанията за това пред органа по приходите. 

В такъв случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съдейства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с осигуряване на 

необходими документи, прилагани към искането за прилагане на СИМО, когато са налични 

при него или в правомощията му да ги издаде. 
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7. ВХОДНИ ДАННИ И ИНФОРМАЦИЯ ПО ДОГОВОРА ~tt. 

7.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да представи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимите входни 

данни за изпълнение на дейностите по договора. 

7.2. Входни данни могат да бъдат съществуващи документи и данни в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД 

и се предават във вида, в който са налични. 

7.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да предава необходимите входни данни на хартиен и 

електронен носител. 

7.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право, без предварителното писмено съгласие на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да използва документ или информация за цели различни от изпълнението 

на договора за срока на действие на този договор и до 5 (пет) години след приключването му. 

7.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не предоставя на трети физически или юридически 

лица информацията по т.7.4. 

8. УПРАВЛЕНИЕ НА КАЧЕСТВОТО 

8.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпълни възложената му дейност в съответствие с 

изискванията на собствената си система за управление на качеството с отчитане изискванията 

на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

8.2. При изискване в Техническото задание на Програма за осигуряване на качеството (План 

по качеството) за изпълнение на дейността по договора и/или План за контрол на качеството, 

в срок от 15 работни дни след сключването на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ разработва 

документите по указания на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД. 

8.3. Всички документи, собственост на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, които са цитирани в Програмата 

или за осигуряване на качеството (Плана по качеството), могат да бъдат изискани при 

необходимост от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за преглед и оценка, с оглед идентифициране на 

методиката и/или технологията, по която ще се извършват дейности. 

8.4. Несъответствията по доставките и дейностите, предмет на договора се регистрират, 

идентифицират и управляват по реда за контрол на несъответствията, определен от "АЕЦ 

КозлодУЙ"ЕАД. 

8.5. Програмите за осигуряване на качеството (Плановете по качеството) и Плановете за 

контрол на качеството се изготвят от Изпълнителя, съгласуват се от упълномощен персонал 

на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД и се разпространяват преди стартиране на дейностите по договора. 

8.6. Програмата за осигуряване на качеството (Плана по качеството) на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

става неразделна част от договора. 

9. ФИЗИЧЕСКА ЗАЩИТА, СИГУРНОСТ И ДОСТЪП ДО ЗАЩИТЕНАТА ЗОНА 

9.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури достъп на персонал на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

при изпълнението на задълженията им по настоящия договор, съгласно "Инструкция за 

пропускателен режим в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД", NQ УС.ФЗ.ИН 015. 
9.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да изготви и предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимата 

документация за достъп на персонала по изпълнение на договора до защитената зона на 

"АЕЦ КозлодУЙ"ЕАД, съгласно инструкции NQУС.ФЗ.ИН 015 и NQ ДБК.КД.ИН.028. 

9.3. При неизпълнение на предходната точка от договора ще бъде отказан достъп на 

персонала на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в защитената зона на "АЕЦ КозлодуйЕд.Д. 

9.4. Когато за изпълнение на задълженията по този договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще 

използва транспортни средства, той се задължава при въвеждането им в защитената зона на 

"АЕЦ Козлодуй" ЕАД да представя Протокол за извършена проверка на конкретното МПС, с 

изричен запис в него, че то няма да бъде пряко или косвено източник на неправомерни 

действия, съгласно Наредба за осигуряване на физическата защита на ядрените съоръжения, 

ядрения материал и радиоактивните вещества. 



9.5. Протокол за извършената проверка се оформя за всяко МПС, при всеки отделен случай 

и се подписва от Ръководителя или упълномощено за това длъжносгно лице на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и водача на транспортното средство. 

9.6. При неизпълнени:е на предходната точка от договора ще бъде отказан ДОС1Ъп на 

транспортните средства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в защитената зона на "АЕЦ Козлодуй'ЪжД. 

9.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да обезпечи преминаване проверка за надеждност на 

персонала, който ще работи на площадката на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД, съгласно чл. чл.40, т.2 

от Правилника за прилагане на Закона за Държавна агенция "Национална сигурност". 

10. ЯДРЕНАТА БЕЗОПАСНОСТ И РАДИАЦИОННА ЗАЩИТА 

10.1. За договори, които включват дейности, доставки или услуги, които имат отношение към 

ядрената безопасност, радиационната защита, аварийната готовност, качество и/или 

физическата защита, се изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да представи необходимите документи 

за проверка от Дирекция БиК на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД в обем и срок, съгласно инструкция 

NQДБК.КД.ИН.028. 

10.2. Договори, които имат отношение към ядрената безопасност, радиационната защита, 

аварийната готовност и/или физическата защита влизат в сила от момента на двустранното 

им подписване, а изпълнението на предмета на договора започва от датата на утвърждаване 

на Протокол за проверка на документите от Дирекция БиК на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД. 

Сроковете, определени в договора, започват да се отчитат от датата на уведомяване на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за утвърдения протокол за проверка на документите. 

10.3. В случаите, когато дейността, предмет на конкретен договор с външна организация е 

свързана с реализацията на техническо решение, за което се изисква разрешение съгласно 

ЗБИЯЕ, изпълнението на дейностите по договора започва след издаване на разрешение за 

техническото решение от АЯР. В случай, че АЯР изиска допълнителни документи, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да ги представи в посочените срокове. 

10.4. Дейностите по конструкции, системи и компоненти (КСК), имащи отношение към 

безопасността се извършват спрямо писмени процедури, технологии и методологии. 

10.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да обезпечи запознаване на персонала, който ще 

работи на площадката на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД, с общите изисквания за действия при авария 

в АЕЦ, да спазва процедурите при ликвидация на авария. 

10.6. Персоналът на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и неговите подизпълнители, включително 

чуждестранни фирми, които изпълняват дейности в контролираната зона (КЗ) на площадката 

на "АЕЦ КозлодУЙ"ЕАД са длъжни да спазват изискванията на: 

- "Инструкция за радиационна защита в АЕЦ Козлодуй ЕАД, ЕП-2", NQ 30.0Б.ОО.РБ.О1; 

- "Инструкция по радиационна защита в хог на "АЕЦ Козлодуй"ЕАД", NQ ХОГ.ИРЗ.О1; 

- "Инструкция по качество. Работа на външни организации при сключен договор", 

NQ ДБК.КД.ИН.028. 

10.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за безопасността на труда идозовото 

натоварване на персонала, който командирова за работа в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД за 

изпълнение на дейността по договора. 

10.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя отговорно лице по радиационна защита в организацията 

със заповед. 

10.9. При необходимост от извършване на дейности в КЗ задължително се извършва 

измерване на целотелесната активност на персонала на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, включително за 

лица, работещи по граждански договор и представители на чуждестранни организации, преди 

започване и след завършване на работата по съответния договор на во. 

10.10. За работа в КЗ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ осигурява на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за своя сметка 

специално работно облекло, лични предпазни средства, дозиметричен контрол и др. съгласно 

изискванията на Наредба NQ 32 от 07.11.2005 г. за условията и реда за извършване на 

дозиметричен контрол на лицата, работещи с източници на йонизиращи лъчения. 

10.11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ информира периодично ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за полученото дозово 

натоварване на персонала, съгласно чл. 122 ал. 3 на Наредба за радиационна защита при 



дейности с източници на йонизиращи лъчения. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя данни за 

дозовото натоварване на персонала си преди първоначалното допускане до работа. 

10.12. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, в качеството си на експлоатиращ ядрена инсталация е отговорен 

за ядрена вреда, в съответствие с член 11 от Виенската конвенция за гражданска отговорност 

за ядрена вреда. 

10.13. Отговорността за ядрена вреда на експлоатиращия ядрена инсталация е абсолютна 

съгласно Виенската конвенция за гражданска отговорност за ядрена вреда. 

11. БЕЗОПАСНОСТ НА ТРУДА И ЗДРАВОСЛОВНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД 

11.1. От гледна точка на техническата безопасност, персоналът на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 

неговите подизпълнители, включително чуждестранни фирми, условно се приравнява (с 

изключение на правото за издаване на наряди и допускане до работа) към персонала на "АЕЦ 

Козлодуй" ЕАД и е длъжен да спазва изискванията на: 

-"Правилник за безопасност при работа Вlнеелектрически уредби на електрически и 

топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения"; 

- "Правилник за безопасност и здраве при работа в електрически уредби на електрически 

и топлофикационни централи и по електрически мрежи". 

11.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя отговорно лице по безопасност на труда в организацията 

със заповед. 

11.3. За договори, към изпълнението на които са поставени изисквания за подписване на 

Протокол за оценка на риска и/или споразумителен протокол за осигуряване на здравословни 

и безопасни условия на труд, приложения NQ3 и NQ3-1 на инструкция NQ ДБК.КД.ИН.028, се 

изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да представи в Дирекция БиК на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД тези 

документи след подписването на договора. 

11.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури фронт за работа съобразно съответните 

условия за непрекъснат или спрян производствен процес, като обезопаси съоръженията 

съгласно действащите правилници в АЕЦ и открие наряди за допуск до работа. 

11.5. Издаването на наряди за работа, допускане до работа, контрол на дейността на ВО, 

относно изискванията на техническата документация, закриване на нарядите и приемане на 

работното място, контрола и отчитане на дозовото натоварване на персонала и др. се 

извършват според определения ред в съответното структурно звено, по чието оборудване/на 

чиято територия се работи. 

11.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури инструктиране на външния персонал, 

според изискванията на НАРЕДБА NQ РД-07-2 от 16.12.2009г. за условията и реда за 

провеждането на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по 

правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд по цитираните в 

т.11.1 Правилници и в съответствие с мястото и конкретните условия на работа, която 

групата или част от нея ще извършва. 

11.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да обезпечи обучение и изпити на персонала, който 

ще работи на площадката на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД, по "Въведение в АЕЦ" и "Радиационна 

защита" в УТЦ на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД и съгласно НАРЕДБА за условията и реда за 

придобиване на професионална квалификация и за реда за издаване на лицензии за 

специализирано обучение и на удостоверения за правоспособност за използване на ядрената 

енергия. 

11.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва всички ограничения и забрани, за 

изпращане и допускане до работа на лица и бригади, които са предвидени в правилниците по 

безопасност на труда. Да извърши правилен подбор при съставяне списъка на ръководния и 

изпълнителски персонал, който ще изпълнява работата по сключения договор, по отношение 

на професионална квалификация и тази по безопасността на труда. 

11.9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да определи длъжностното лице (или лица), които да 

приемат външния персонал на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, да изискат и извършат проверка на всички 

предвидени в правилниците документи, включително и удостоверенията за притежаване 

квалификационна група по безопасност на труда. 
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11.10. Отговорният ръководител и (или) изпълнителят на работа приемат всяко работно 

място от допускащия, като проверяват изпълнението на техническите мероприятия за 

обезопасяване, както и тяхната дейност. 

11.11. Ръководителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ постоянно упражняват контрол за спазване на 

правилниците по безопасност на труда от членовете на групата и предприемат мерки за 

отстраняване на нарушенията. 

11.12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 

предприетите мерки по дадени от него предложения-искания за санкциониране на лица, 

допуснали нарушения по изискванията на безопасността на труда. 

11.13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълнява писмените разпореждания на 

упълномощените длъжностни лица от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при констатирани нарушения на 

технологичната дисциплина и правилата за безопасна работа. 

11.14. В случай на трудова злополука с лице наето от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ръководителят на 

групата уведомява ръководството на фирмата - ИЗПЪЛНИТЕЛ и сектор "Техническа 

безопасност" на "АЕЦ КозлодУЙ"ЕАД, след което предприема мерки и оказва съдействие на 

компетентните органи, за изясняване на обстоятелствата и причините за злополуката. 

11.15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва приложимите нормативни документи и 

действащите в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД изисквания по отношение на ЗБУТ, пожарна 

безопасност и аварийна готовност. 

11.16. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва законовите изисквания за опазване на 

околната среда по време на строителството и след приключването му, в гаранционния срок. 

11.17. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява здравословни и безопасни условия на труд, съгласно 

изискванията на нормативните документи по безопасност на труда. 

11.18. При необходимост ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ организира изпълнението на ремонтните 

дейности при непрекъснат режим на работа, с цел спазване срока на ремонта на съответния 

блок или друга технологична необходимост. 

11.19. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява спазване на Наредба Х2 2 от 22.03.2004 г. за 

минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на 

строителни и монтажни работи на територията на обектите на "АЕЦ КозлодУЙ"ЕАД. 

11.20. Всички санкции, наложени от компетентните органи за нарушенията или за щети 

нанесени от лица, наети от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (включително подизпълнителите му) са за 

сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

12. ПОЖАРНА БЕЗОПАСНОСТ 

12.1. При изпълнение на огневи работи Ръководителят и персонала на ВО изпълняващ 

дейности по договор с "АЕЦ Козлодуй"ЕАД, е задължен да спазва изискванията на 

нормативно-техническите документи по пожарна безопасност: 

- Наредба N2 8121з-647 от 01.10.2014г. за правилата и нормите за пожарна безопасност 

при експлоатация на обектите; 

- "Правила за пожарна безопасност на "АЕЦ Козлодуй"ЕАД", N2 ДОД.ПБ.ПБ.307; 

12.2. При изпълнение на огневи: работи, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ подготвя Списък на лицата, 

имащи право да бъдат ръководители на огневи работи. 

13. ОДИТИ, ИНСПЕКЦИИ И ПРОВЕРКИ 

13.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема ангажимент да допусне и окаже съдействие на 

упълномощени представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за извършване на одит по качеството по 

реда на утвърдени правила на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Инициирането на одит може да стане по 

искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и писмено известяване на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

13.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ носи отговорност за неразпространение на информацията, станала 

достъпна по време на извършване на одита. 



13.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да осъществява контрол по изпълнението на този 

договор, стига да не възпрепятства работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да не нарушава 

оперативната му самостоятелност. 

13.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави достъп до строителни и монтажни 

площадки, документация и персонал на лицата, упълномощени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да 

изпълняват контрол и инспекции. 

13.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да позволи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на посочено от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лице, да прави проверки на отчетната документация, съставена при 

изпълнение на договора, включително и да се правят копия на документите. 

14. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

14.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва изискванията за опазване на околната среда по 

време на изпълнението на предмета на договора и след приключването му, съобразно Закона 

за опазване на околната среда и всички приложими подзаконови нормативни и вътрешни 

документи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

14.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да извози отпадъците от площадката на "АЕЦ 

Козлодуй"ЕАД и да осигури тяхното последващо безопасно третиране при спазване на 

изискванията на националното законодателство и вътрешните изисквания на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

14.3. При изпълнение на дейности, които засягат зелените площи и/или дълготрайната 

растителност на площадката на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен за своя 

сметка да възстанови тревните площи и насажденията, съгласувано със съответните 

отговорни звена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

14.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предприеме всички необходими мерки за недопускане 

на замърсяване на околната среда при изпълнение на дейностите по договора. 

14.5. При възникване на аварийни ситуации и събития, създаващи предпоставки за 

замърсяване на околната среда и възникване на екологични щети ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 

длъжен да уведоми Ръководството на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД и за своя сметка да предприеме 

необходимите превантивни и оздравителни мерки в съответствие със Закона за отговорността 

за предотвратяване и отстраняване на екологични щети. 

15. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

15.1. Когато по обективни причини от производствен или друг характер, произтичащи от 

естеството и спецификата на основния предмет на дейност на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, той не е в 

състояние да осигури условия за изпълнение на предмета договора, изпълнението спира до 

отпадане на съответните причини за това, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да удължи срока на 

договора с периода на забавата. 

16. НЕУСТОЙКИ 

16.1. В случай на неспазване на сроковете по раздел 3 от основния договор 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 0.5% (половин процент) върху стойността 

на забавеното изпълнение за всеки ден закъснение, но не повече от 10% (десет процента) от 

стойността на дължимото плащане. 

16.2. В случай на забавено плащане по раздел 2 от основния договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

заплаща неустойка в размер на 0.5% (половин процент) върху стойността на забавеното 

плащане за всеки ден закъснение, но не повече от 10% (десет процента) от стойността на 

дължимото плащане. 

16.3. При виновно неизпълнение на задълженията по договора, с изключение на случаите по 

т.16.1. и 16.2, неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер на 10% (десет) 

върху стойността на договора. 



16.4. За действително претърпени вреди в размер по-голям от размера на уговорените 

неустойки, заинтересованата страна може да търси обезщетение в пълен размер по общия 

гражданскоправен ред. 

16.5. За всяко констатирано от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ нарушение на разпоредбите на раздел 11 
и 12 от Общите условия на договора, както и на инструкции, правилници, получен 

инструктаж за работа в "АЕЦ Козлодуй" ЕАД и поддържане на чистотата на работната 

площадка от страна на наети лица от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, последният заплаща на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 200 лв за всяко лице, за всяко нарушени:е. 

Неустойките се налагат при наличие на протокол от звено "Контрол на производствената 

дейност" или от длъжностни лица по техническа безопасност на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ,. 

16.6. При три или повече нарушения по т. 16.5, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да наложи на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ санкция, в размер на 5 % (пет процента) от стойността на договора. 

17. ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 

17.1. Двете страни имат право да прекратят договора по взаимно съгласие изразено в 

двустранен протокол. 

17.2. Всяка от страните може да поиска прекратяване на договора с 30 (тридесет) дневно 

писмено предизвестие, отправено до другата страна. 

17.3. Договорът може да бъде прекратен по искане на всяка от двете страни при настъпване 

на обстоятелства по Раздел 18 от общите условия на договора. В този случай страните 

подписват двустранен протокол за оформяне на отношенията между тях. 

17.4. Договорът може да бъде развален чрез 15 (петнадесет) дневно писмено предизвестие от 

изправната страна до неизправната в случай на неизпълнение на поетите с договора 

задължения. 

17.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора, ако в резултат на непредвидени 

обстоятелства, не е в състояние да изпълни своите задължения. В тези случаи 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ действително изпълнените и приети 

дейности по договора, без да дължи обезщетение за претърпени вреди и /или пропуснати 

ползи. 

17.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора и да поиска заплащане на неустойка по 

т.16.1, но не повече от сумата определена в раздел 2 на договора, в случай че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по договора повече от 30 дни след датата за начало на 

изпълнението. 

17.7. При отказ за издаване на протокол за проверка на документите от Дирекция "Б и К' 

двете страни не си дължат обезщетения и неустойки и договора се прекратява. 

18. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

18.1. В случай, че някоя от страните не може да изпълни задълженията си по този договор 

поради непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер възникнало след 

сключване на договора, което препятства неговото изпълнение, тя е длъжна в 3-дневен срок 

писмено да уведоми другата страна за това. Това събитие следва да бъде потвърдено от 

БТПП, в противен случай страната не може да се позове на непреодолима сила. 

18.2. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях 

насрещни задължения се спира и срокът на договора се удължава с времето, през което е била 

налице непреодолимата сила. 

18.3. Когато непреодолимата сила продължи повече от 30 (тридесет) дни, всяка от страните 

може да поиска договорът да бъде прекратен. 

19. РЕД ЗА РЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕТЕ 

19.1. Всички спорни въпроси, произлизащи от настоящия договор или при изпълнението му, 

ще се решават чрез преговори между двете страни. В случай, че спорните въпроси не могат 
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да бъдат решени чрез преговори, същите ще бъдат решавани съгласно Българското 

законодателство (ЗОП, ЗЗД, ТЗ, ГПК и др.) 

19.2. В случай на спор между страните при тълкуването на настоящия договор, трябва да се 

спазва следния ред на приоритет на документите: 

- Договорът, подписан от страните;
 

- Общи условия на договора;
 

- Техническа оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
 

- Техническо задание /техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
 

- Предлагана цена.
 

20. ОТГОВОРНО ЛИЦЕ ОТ СТРАНА НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

20.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да определи отговорно лице по изпълнението на 

договора. Отговорното лице представя ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и организира работата по договора 

от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

20.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да смени отговорното лице по всяко време на 

изпълнение на договора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се уведомява писмено за предприетата промяна. 

21. ОТГОВОРНО ЛИЦЕ ОТ СТРАНА НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

21.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да определи отговорно лице по изпълнението на договора. 

Отговорното лице представя ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и организира работата по договора от страна 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

21.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да смени отговорното лице по всяко време на 

изпълнение на договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се уведомява писмено за предприетата 

промяна. 

22. КОМУНИКАЦИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ 
I 

22.1. Комуникацията между страните се води само между определените отговорни лица чрез 

референта по договора. Когато дадено съобщение трябва да достигне до друго лице, 

участващо в изпълнението от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от страна на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, това се осъществява чрез отговорните лица по договора. 

22.2. Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с изпълнението на договора и 

разменяни между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са валидни, когато са изпратени в 

писмена форма - ли:чно, чрез електронна поща, телефакс или куриер, срещу потвърждение от 

приемащата страна. 

22.3. Валидните адреси, факс номера и електронна поща на страните се посочват в договора. 

В случай, че това не е посочено в договора, за валидни адрес и факс номер на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ се считат, посочените в документацията за участие в процедурата за 

възлагане на обществена поръчка, а на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ - посочените в неговата оферта. 

22.4. Между страните се допуска неформална комуникация по телефона с оглед улесняване 

на работата. Неформалната комуникация няма юридическа стойност и не се счита за 

официално приета. 

22.5. Комуникацията с чуждестранни ИЗПЪЛНИТЕЛИ се осъществява на български език. 

Осигуряването на превод на документите на български език е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

22.6. Всяка от страните има право да изиска първоначална среща при стартиране на договора 

с цел уточняване на изискванията към изпълнение на договора, целите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 

критериите за оценка на изпълнението на договора и планиране, изпълнение и производство, 

които трябва да извърши ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

22.7. Когато в хода на изпълнение на работата по договора възникнат обстоятелства, 

изискващи съставянето на двустранно подписан констативен протокол, заинтересованата 

страна отправя до другата мотивирана покана с обозначено място, дата и час на срещата. 

Уведомената страна е длъжна да отговори в три дневен срок след уведомяването (за дата на 

уведомяването се счита датата на входящия номер). 
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23. ЕЗИК НА ДОГОВОРА 

23.1. Договорът с местни ИЗПЪЛНИТЕЛИ се съставя и подписва на български език в 2 
еднообразни екземпляра. 

23.2. С чуждестранни изпълнители, договора се подписва на български език и на друг език, 

ако това е упоменато в договора, по два еднообразни екземпляра на всеки от езиците. При 

противоречие на текстовете на различните езици, валиден е българския текст, освен ако не е 

определено друго в договора. 

24. ПРОМЕНИ В ДОГОВОРА 

24.1. Страните по договор за обществена поръчка могат да го променят или допълват само в 

предвидените в Закона за обществените поръчки случаи. 

ИЗПЪЛНИТЕЛ: ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 

"ВИГА-ТОРС"ООД "АЕЦ Козлодуй" ЕАД 

3000 гр. Враца 3321 Козлодуй 

ул. "Васил Кънчов" NQ 72 БЪЛГАРИЯ 

тел/факс: 092/66 01 96; 66 01 97 тел/факс: 0973/73530; 0973/76027 
E-mail: vigators@abv.bg E-mail: commercial@npp.bg 
ЕИК: 816103305 ЕИК: 106513772 
ИН по ЗДДС: ва 816103305 ИН по ЗДДС: BG 106513~~_''''::7 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  Х!!  2 

утвъРдил 

ДИРЕКТОР  

~~~~ 

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 

за доставка на материали  производство на фирма "SКF  EUROTRADE"AВ  

N!JS· M~. (Ц). JOj__ 

Х!  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

ID 

102187 

113615 

113617 

113620 

113621 

115885 

115891 

115894 

Наименование  

Лагер  сачмен радиален  

еднореден с дълбок канал 

Уплътнение 

Уплътнение  

Уплътненнея 

Уплътнения 

Магнитзакрепвашц 

Лагер  сачмен самонагаждащ  

се, конусен  

Втулка  закрепваща 

Техническа характеристика 

DIN: 6215 Z - С3; Размер:75-130-25  

TSN 511L DIN:TSN 511L за  тяло  лагерно  за  лагер 2211К  с 

конусна  втулка И311 ; DIN: SE 511-609 

TSN 506А за тяло  лагерно за лагер 2206К с конусна втулка  Н306 

; DIN:TSN 506А  

TSN 509 L за тяло  лагерно за лагер 2209К с конусна втулка  Н309  

; DIN: TSN 509L 

TSN 516 L за тяло лагерно  за лагер 2216К с конусна втулка  Н316 

; DIN:TSN 516L 

CMSS В 13 за  анализатор Microlog АХ  за  акселерометьр  тип  

CMSS 732А 

DIN: 2206 EKТN9; размер 25-62-31 

DIN: Н 306 за лагер  сачмен  самонагаждащ се, конусен  DIN: 
2206 EKТN9;  размер  25-62-31 

МЕд 

бр 

бр 

бр  

бр  

бр 

бр 

бр  

бр 

К-во 

18 

30 

10 

10 

10 

4 

20 

20 

Стандарт,  нормативни  

документи, кат.К!  и  др. 

~ 



Лагер сачмен  самонагаждащ 

се,конусен,съсзакрепваща 

9 115895 втулка DIN: 2209EKТN9; размер 40-85-39; код 462-1711-819-6 бр  11 

10 115898 Тяло  лагерно за лагер 2211К с  конусна  втулка  Н3  11 ; DIN: SE 511-609 бр 10 

Лагер сачмен  самонагаждащ  

11 115899 се,  конусен,  DIN: 2211EKТN9,  размер  50-100-45; код 462-1711-819-6 бр  22 

12 115902 Тяло  лагерно за лагер 2213К с конусна  втулка  Н313 ; DIN: SE 513-611 бр 10 

с конусна  втулка Н306 ; SNL 506-605 к-т с  уплътнения  TSN 
13 115904 Тяло лагерно за лагер 2206К 506А  ;обозначение по  SКF -SNL 506-605 бр 10 

14 115908 Тяло лагерно за  лагер 2209К с конусна  втулка Н309; DIN: SE 509 бр 14 

15 115909 Тяло  лагерно  за лагер 2216К с  конусна  втулка из  16 ; DIN: SNL 516-613 бр 16 

Кабел за акселерометьр Fisher 
16 116339 to BNC, тип СМАС 5023, за Анализатор тип Microlog АХ  бр  1 

Кабел за акселерометьр Fisher 
17 116340 to BNC, тип СМАС 5088, за Анализатор  тип  Microlog АХ  бр  1 

Кабел  за акселерометьр,  

Fisher 103 six pin - to 
18 116799 Microdot, тип  СМАС  5061, за Анализатор тип Microlog АХ  бр  2 

Кабел за акселерометър,  

Fisher 103 six pin - to  тип СМАС 5062, високочестотен, за Анализатор тип  Microlog 
19 116800 Microdot, АХ  бр  2 

Лагер сачмен  радиален  

20 117479 еднореден DIN 6004 2Z с размер  20-42-12 бр 26 

Лагер  сачмен  радиален  

21 117480 еднореден DIN 6203 2Z с размер  17-40-12 бр 4 

Лагер  сачмен  радиален  

22 117481 еднореден  DIN 6205 2Z с размер  25-52-15 бр 25 

23 117514 Семеринг  CR, ф120 х ф150 х12,  НМSА72 У, за Помпа 5,6SC91,92DOl бр 10 

Лагер сачмен радиален  

24 34535 еднореден DIN: 6318; размер  90-190-43 бр 20 

~
 



Лагер  ролков радиален 

еднореден  с къси 

25 34600 цилиндрични  ролки DIN: NU 226 ЕСР;  размер 130-230-40 бр 20 

Лагерсачмен,радиално-

26 34608 аксиален  DIN: 7322 BECBM;110-240-50 бр  20 

Лагер  сачмен радиално-

27 34779 аксиален DIN: 7318 ВЕСВМ  бр 12 

Лагер сачмен радиален  

28 34823 еднореден DIN 6307 2RS1; ГОСТ  180307 бр 12 

Лагер сачмен самонагаждащ 

29 34942 се DIN: 2308 EТN9 бр 12 

Лагер сачмен радиално-

30 35027 аксиален  с контактен ъгъл DIN: В 7410 ВСВМ; размер 50-130-31 бр  14 

Лагер сачмен самонагаждащ 

се, конусен, със  закрепваща 

31 35112 втулка DIN: 2216 EKТN9  + Н316  размер  70-140-59 бр 14 

Лагер ролков радиален 

32 35280 еднореден DIN: N 320 ЕСР; ГОСТ:  2320 К бр 3 

Лагер ролков радиален 

33 35282 еднореден DIN: N 3 18 ЕСР; ГОСТ: 23 18; размер  90-190-43 бр 5 
Лагер ролков  радиален  

34 35283 еднореден  DIN:N 317 ЕСР  бр 5 

Лагер сачмен радиален 

35 35324 еднореден DIN: 6305 ZZ; ГОСТ: 80305 размер 25-62-17; код 461-6305-872-9 бр  20 

Лагер сачмен радиален DIN: 6308 2RS; ГОСТ: 180308 размер 40-90-23; код 461-6308-936 
36 35337 еднореден  9 бр  6 

Лагер сачмен радиален  

еднореден,  снеметален  DIN: 6308 ТN9/C3  размер:  40-90-23; съответстващ  на руски  

37 35341 сепаратор  стандарт:  76-308Е ГОСТ  8338-75; за маслена  помпа ТI00/15Уl  бр 15 

Лагер  сачмен радиален  

38 35346 еднореден  DIN: 6308 2Z; размер  40-90-23 бр 12 

Лагер сачмен радиален 

39 35348 еднореден DIN: 6309 2RSl бр  10 

~
 



Лагер сачмен радиален  

40 35354 еднореден DIN: 6309; размер  45-100-25 бр 32 

Лагер сачмен  радиален  

41 35363 еднореден DIN: 6310; размер  50-110-27 бр 26 

Лагер сачмен радиален  

42 35371 еднореден DIN: 6312; ГОСТ: 312 размер  60-130-31; код  461-6312-000-1 бр 6 

Лагер сачмен  радиален  

43 35379 еднореден DIN: 6314 2Z; ГОСТ: 80314 АIС17 размер  70-150-35 бр 6 

Лагер сачмен  радиален  

44 35588 еднореден DIN: 6004 2RSH, размер: 20-42-12 бр 10 

Лагер сачмен радиален  

45 35662 еднореден DIN: 6203 2RSH; размер  17-40-12 бр 40 

Лагер сачмен  радиален 

46 35670 еднореден DIN: 6204 2RSH; ГОСТ:  180204 размер 20-47-14 бр  25 

Лагер сачмен  радиален  

47 35677 еднореден DIN: 62042Z; размер  20-47-14 бр 20 
Лагер сачмен радиален  

48 35681 еднореден DIN: 6205 2RSH; размер  25-52-15 бр 20 

Лагер сачмен  радиален 

49 35687 еднореден DIN: 6206 2RS1; ГОСТ:  180206 размер  30-62-15 бр 10 

Лагер сачмен  радиален 

50 35689 еднореден DIN: 6206 2Z; размер 30-62-16 бр 30
 

Лагер сачмен радиален  DIN: 6208 2RS1; ГОСТ:  180208 размер 40-80-18; код 461-6208
51 35699 еднореден 936-4 бр 10
 

Лагер сачмен радиален  

52 35704 еднореден DIN: 6209 2RS1; ГОСТ:  180209 размер 45-85-19 бр 10 

Лагер сачмен  радиален  

53 35761 еднореден DIN: 62208 2RS1 бр 10 

Лагер сачмен  радиален  

54 35786 еднореден DIN: 62304 2RS1; ГОСТ: 180604; размер 20-52-21 бр 20 

Лагер сачмен радиален  

55 35791 еднореден DIN: 62305 2RS 1 размер 25-62-24 бр  64 
Лагер сачмен радиален  

56 35800 еднореден DIN: 62307 2RSl размер  35-80-31 бр 16 

~
 



Лагер  сачмен  радиален 

57 35808 еднореден DIN: 62309- 2RS1; ГОСТ: 76-180609 СШ9Шl  размер 45-100-36 бр  10 

Лагер сачмен  радиален 

58 35814 еднореден  DIN: 6231О 2RS 1 размер 50-110-40 бр  20 

Лагер ролков радиален 

59 35951 еднореден DIN: N324ECP размер  120-260-55 бр 1 

Лагер  ролков  сферичен, 

конусен,  със закрепвашца 

60 36029 втулка DIN: 22311 СК + Н2311  размер 50-120-59 бр 6 

Лагер сачмен радиално-

61 42920 аксиален  DIN:7216 ВЕСВМ  бр  10 

Втулка  закрепваща DIN: Н 

309 за  лагер  сачмен  

самонагаждащ се, конусен,  

62 48784 със закрепваща втулка DIN: 2209EKТN9; размер 40-85-39; код 462-1711-819-6 бр  20 

Втулка закрепваща DIN: Н 

311 за Лагер  сачмен  

63 48785 самонагаждашц  се,  конусен, DIN: 2211EKТN9,  размер 50-100-45; код  462-1711-819-6 бр  32 

64 48786 Втулка лагерна Н316  бр 24 

Лагер сачмен  радиален 

65 62593 еднореден  DIN 6206С3;размер 30/62/15 бр 8 

Лагер  сачмен  радиално-

66 94826 аксиален DIN: 7322 ВЕС ВМ; размер -110-240-50 бр 3 

Лагер  сачмен радиално-

67 94827 аксиален;  DIN: 7226 СВМ  бр 20 

Лагер сачмен  радиално-

68 94829 аксиален двуреден; DIN: 3313 А бр 10 

Лагер сачмен  радиално-

69 94831 аксиален;  DIN: 7416 СВМ бр 20 

Лагер  сачмен  радиален 

70 94832 еднореден; DIN: 6012 2Z, размер  60-95-18 бр 6 

Лагер сачмен  радиален 

71 95013 еднореден  DIN: 6317; Размер:  85-180-41 бр 6 

~
 



72 I 9724 IТакаламит II077600/SET за  гресиране  с  накрайници  I бр I 6 I
 
Други взвекваяаяе  

Гаранционен срок минимум  18 /oceMHaдec~/ месеца  от датата  на  доставка 

Документи  придружаващи  стоката: декларация  за съответствие; декларация за произход; инструкция за  съхранение  

~
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Ol:H'A3EIl ПО  т.Пл.  КЪ!\1  офертата  
OIIII'J:;.. ... 

ЕИК.J'{2 816 103 305 1:1 ин по здлс N~ во 8 (б- 1ОЗ  З05 

СII"ЕI..Ц1·Ф.I1.КАl,~ИЯ. 

за участие в процедура на договаряне беа обявление с предмет: 

"Доставка на материвля производство (l11 SKI; 1~t~]lOTItAJJI~: АН"  

Тешнческн  лашши характернствки на стоките,  които се  предлагат от Участиика  

J'4Y 

i 
J 

1 

2 

3 

4 

5 

r 

16 

Няимеповавие  11техничееки  

ш 

харвктервстикя, съглаено 

техническата СОСЦJJфl{Кl\IНIЯ  111' 

Възпожцтеля  

"1 3~ 

Лагер сачмен радиален елвередеи с 

102187 дълбок кавал OJ:N:(.215 Z-C3; 
Размер:  75-J30-25 

Уплътнение TSN 51 )1~  DIN:TSN 
511J...]1~ тяло лагерно  за лагер  2211К.

113615 
с ковусна втулка ИЗ11; HIN: SE 511 

609 

Уплт..тнепие 'I'SN506А  за  ТЯЛО 

113617 лагерно  :18 лагер 2206}'-с конуспя  

втулка НЗ0(); DIN: TSN 506А  

Уплъгпсвия TSN 509 .L за тяло 

11.3620 лагерно за  лагер  2209К  с копусна 

вту лка .Н309; D.IN: TS.N 509'L 

Увлътпения  TSN 516 L за тяло  

113621 лагерно за  лагер  22.t61{с конусна  

втулка 1I316; OI:N: 5.16 ь 

. 
Магнит закрепващ Cl\:ISS 813 за 

115885 виализатор l\·1ic.rolog АХ за 

акселерометьр  тип C~lSS  732А  

Едип. 

Мярка 

" 
бр  

бр 

б()  

бр 

бр 

бр 

Кол..во 

{i 

18 

ЗО 

1.0 

10 

10 

4 

Нвимецоваиие  и техвическн 

характерисгиките  на  I.Iре:~~Иlга.llата  

стока  

6 

Лагер сачмен ралиалеи едиореден с 

дълбок канал  размер:  75... 130-25 

У плътнение  :111 тяло лагерно за 

лагер 2211К с коиусив втулка  Ш 1..1 

Уплътненпе зв тяло латерио  Зl\ 

лагер 2206I( С конусна.втулка .11306 

Уплътнеяве за тяло лагерно за 

лагер 22091( с конусна втулка 11309 

Ушгьтпение  лагнлп лагерно  за  

лагер 22.Н;К  с коиусия втулка  Н316 

.......-

Каталожен номер,  

стандарт,  

нормативен  

документ 11 др. 

7 

OIN: 6215 Z/СЗ  

J)IN: TSN 511 I.l 

l>lN: TSN 506 А 

шн.  TSN 509 1.J 

DIN: TSN 516 L 

Произведител 1I 

сграна на 

произхол 

Н 

8J(I4' - FH.A. 

S:K.I; ..S\VE 

вквг  , S\VE 

SK.F - S\VE 

SKF - S\VE 

SKli ..1JSA 

Срок I~~}  

доставка 

9 

15 
Iп етя ад есе...-/  

раб.дви  

15 
/пстпипесет/  

раб.дни 

15 
/псгнядссет/  

раб.дни  

1.5 
111 ети але сет! 

раб.дни  

J5 
/пе'пшдесет/ 

раб.дни 

-"'-"-~.__.' 

Срок на 

Гарапциопеп  

голност нри  Забележка  

сро!\  

съхранеипс 

](} 11 12 

.12 месеца от СЪ гласи О 

влагане и  .18 инструкци ите за 

от дата ня  

съхранение  ня  

ДОСТ31и(а 

S1<.1; 

12 месеци  ОТ Съгласно  

влагане н 18 ивструкинцте за 

от даТ;1113 

съхрапение ня 

достявка  

SKF 

12 месеца  от Съгласпо 

влагане lt 18 III1СТР~'КЦlп~~'е зи 

еъхранение  на
ОТД1Н'Н  ва  

SI{}" I 
достявки I 

12 месеца от Сьгл ~' спо 

влагане 11 18 инструкцни те за 

от дята на 

съхрянение на 

дпсгавка  

SKI' 

12 месеци ОТ Ст..гиясно  

влагане и  1.8 инструкаш те за 

съхра  нен яе на
от дата 101 

доставка 

якг 

Не може  

да бъде  

офериран  -

~
 



~g  ID 

Наименовввве  11 гекническн 

хярактервсгвки,  съгласно 

текиическата  tПСlt.кация  113 
Бл1111.• 

Мярка 

Кол-во  

Наименовяпве ~I технически  

характеристаките 113 'l~даll'аllата 

Каталожеи номер, 

етандарт,  

нориативев 

11ро изв ол  ител  и 

страня на 

Срок  на 

Д0CT~a 

1'яранчиоиеи  

срок 

Срок  ця 

ГОДНОСТ при Забележка 

~ 

Вт..зложителв  

(тока 

документ  в др. 

произход сьхраиение  

7 115891 
Лагер  сачиеп  самонагаждащ се,  

конусен  I>IN: 220() F.:KTN9; размер 

25-62-31 
бр 20 

Лагер сачмен самоивгаждащ  се,  

конусен;  размер 25...62...20 
ПIN: 2206 вктге SKl'~ - iVIYS 

15 
/петнадесет/ 

раб.дви 

12 месеца  от 

влагане и .18 
от дата на 

доставка 

Съгласно  

ннсгрукцинте за 

съхранеаие вя 

SKF 

8 

9 

10 

115894 

115895 

115898 

Втулка закрепвяша ])IN: 1:1 306 18 

лагер  сачмен  саменагажлаш  се,  

конусен  IHN: 2206 ~~TN9; размер 

25,..62..31 
Лагер сачмен еамоиагажааш се,  

конусеп, със  закрепваща втулка 

D1.N: 2209EKTN9; разме~ 40-85-39; 
код  462-17.11-819-6 

Тяло  лагерно  за  лагер  221.1 К с 

конусна  втулка  И311;  DIN: 
SE 511-609 

бр  

бр  

бр  

20 

11 

.10 

Втулка  закрепващаза  лагер  сачмен  

самонагаждащ се,  конусен  DIN: 
2206 EI(1~9  

Лагер сачмен  самонагажлвщ  се, 

ковусен, със закрепвашв втулка 

DIN: 2209F~KTN9  

Тяло лагерно за лагер 221.1К с 

конусиа  втулка  И311  

ПIN:  В  306 

DIN: 2209 EKTN9 

.DIN: SE 51.1·609 

SKI~' - S\VE 

S.K.F - ~1YS 

S.Kf.~ - S\\/E 

15 
/петиядесет/  

paO;i{HII 

15 
/петняпесет/ 

ряб.лни  
15 

/петиалесет/  

раб.дин  

12 \1 сееца  от 

влагане  11 18 
ОТ  дата  на  
доставка  

12 месеца  от 

влагане и .18 
ОТ дата  на 

доставка  

12 мееепа  от 

влагане  и  18 
от  дата  на  

доставка  

Съгласво  

нвгтрукпииге зя  

съхравевие  па 

iвкг  

Съгласно  I 
II"НСТРVКUНIIТСJЯ 

cъxpa~eHoe на I 
вкг  

Съгласво I 
инетруквиите  З#1 

съхрннеиие  Щ'  I 
SKF I 

11 115899 
Лагер  сачмен самонагаждащ  се,  

конусен,  DIN: 221JEKTN9, размер  

50-100-45; код  462-1711-819-6 
бр  22 

Лагер сачмен самонагаждаш  се,  

конусен,  DIN: 2~11EKTN9 

DIN: 2211 E.KTN9 SKF'- l\1"YS 
15 

/петвадееет/ 

раб.ДИII  

12 месеца  от 

влагане и 18 
от  дата  на  

лостявка  

Съгласпо 

иаструквивте З~. 

съхранение на 

SKF 

12 115902 
Тяло лагерно  за  лагер  2213К  с 

конусна втулка 11313; DIN: 
S"E 513-611 

бр  10 
Тяло лагерио  за ..лагер  2213К с 

ковусна  вгу:..ка  ИЗ 13 
ПIN: SE 513 ..611 SKF - S\VE 

15 
/петнадесст/  

'lаб.ДJIИ 

12 месена  от 

влагане и 18 
от дата на  

доставка 

Съгляеио 

инструкциите за 

съхравенне ив 

ькг 

СЪС:1АСНО 

13 115904 

Тяло лагерно  за  лагер  2206К  с 

конусна  втулка  Н306;  SNI.,506..605 
к-т  С упльтпевия  TSN 506А;  

обозна чепне  по SКf.' - SNL 506..605 

бр 10 
Тяло  лагерно  за  лагер 2206К  с 

конусна  втулка  11306 
п IN: SNJ... 506-605 SKl~' - S\\!"E 

1.5 
/иетнадесет/ 

раб.дни 

12 месеца пт 

влагане 11 18 
от дата 113 

доставка  

яветрукпнвте за 

еъхрянение н я 

хкг 

.13а бр  .10 
Уплътнивие З8 тало лагерно SNI.; 

506-605 
ПIN:  TSN 506 Л. SKJ' - S\VE 

15 

'11егн апесет/ 

12 месена от 

влагапе и  18 

от  дата на 

Ст.• гласно 

виетрукая "те ЗЯ 

съхранепие на 

раб.днв  

доставка 

SKF 

14 115908 
Тяло лагерно за лагер 22091(с 

конусна 811'.;1)(8 П309;  DIN: SE 509 
бр  14 

Тяло лагерно за  лагер  22091\ с  

конуспа  втулка 11309 
DIN: SE509 SКF  ..S\\'E 

15 
/0егн ад  есстl 

рвб.дни 

'12 месеца от 

влагане 11 18 
ОТ дата пя 

доставка 

СЪГЛ8(НО 

нвструкцвнге за 

съхранеяве на 

SKF' 

1.5 115909 
Тядо Д8герllо за лагер 2216]( с  

KOHYCtla ВТУJ1"К'8  Н316;  DIN: S.NI.~  516 
613 

бр 16 
ТЯ.:10  лагерlIО за лагер 2216'Kс 

KOllYCl18 IП'УJlК'lt  Н316  

DI.N: 516-613 SKF - S\\'E 
1.5 

/пеТlllдесет/  

раб.ДIIII  

12 месеца  от 

nлаJ'3'lе 1. 18 
от  дата на 

ДОС"I"авка 

Съгласио 

Ilнетр)'кциите lR 

С'Ыj)SJlеlfие  па  

SKF 

16 116339 
Кабед  за  аlCсtJlерО~fетър Fisllcr to 

BN'C,ТlIП Cl\iAC 5023, за 

АII3.llJjЗ8ТОР  ТИII  1\'1.icrolog АХ 

бр 1 
Кабе.1  за  3KCeJIel)OMe'll)!J FislJer (о  

BNC, З3  АНIJ1изатор ти 11. l\1krotog 
АХ 

SKF: C\fAC 5023 SKf" ..(;n'R 
15 

ItleTl18,lleCeTI 

раб.ДИII 

12 месеца  от  

вдагане 11 18 
от дата на 

доставка 

С,..r·ДRСIiО  

И НСТРУЮНllfтr  З3 

съхранение  на  

SKI<' 

,~
 



Наимеяоввяне  в техвяческв Каталожеи номер, 

..~2 [1) 
характеристики, еъглаепо 

технвчееката епецвфикацня на 

ВЪЗJI-.теля 

Едш•. 
Мярка 

КОЛ-ВО 

Навменоваиие  11 технически 

характервстикнте на вредлаганата 

стока.. ставна рт, 

норивгивеп 

документ и др. 

П, ...... зводител 

страна  118 

произкод 

и 

Срок пя 

поставка.. Г вранциоиен 

срок 

Срок на 

голност  11(.111 

с....храНеНие 

Забележки  ... 
Кабел зя вкселерометър Fisher (о  Ве  може  

17 1.16340 .BNC, тип Cl\1AC 5088, за бр  1 SKI;'- (JSA lН'  бъде  

АllаДИЗ8ТОР тип ~ficrolog  АХ офериран  

18 116799 

Кабе~l за якеелерометър,  ""islter103 
six pin - to - l\~licrodot, тип  (]\,fAС  

5061, за Авализатор  тип  ~ticrolog 

бр  2 SKf.~ - ПSА 

Не може  

ца бъде  

офериран 

АХ  

19 116800 

Кабел за вкеелерометър,  Fisher J03 
six рiл - to - ",iicrotlot t тип C~1.A.C 

5062, с  ввеоквчеетотен,  за  

Анализатоп  твп  ~f·i(rolof!  j\X 

61) 2 

. ~ 

SKl;~ .. t.JSA 

.. , Пе  може  

да бъде 

офериран  

.. 

20 117479 
Лагер сачмен  радиален едвореден 

OIN: 6004 2Z с размер: 20-42-12 
бр  26 

Лагер сачмен  радиален  едноредеи с 

размер  20..42-12 
DIN: 6004 2Z S·KF' - ITA 

15 
IпеТI.аде(~стl 

12 месеца от 

влагане  и  18 
от дата  на  

Съглаено  

инструквннте за 

съхранепие пя 

раб.дни 
доставка  

SKF 

21 11.7480 
Лагер сачмен  радиалев  едвареден  

DIN: 6203 2Z с размер:  17-40-12 
бр 4 

Лагер са чмен радвален  едиореден С 

Р3ЗМС(): 17-40-12 
01N: 6203 2Z SK.F- ITA 

15 
/пегнадесет/ 

раб.лин 

12 МССС((8  ОТ 

влагане  и 18 
от дата  на 

доставка 

Съгл а ен  о  

ннетрукииите  за 

съхранение  1111 

SKF 

22 11748.1 
Лагер сачмен радиа ..1СН едиоредев  

I)I'N: 6205 2Z с размер: 25-52-15 бl·)  25 

-е  

», 

Лагер сачмеи радиялен елнореден с.  

размер:  25-52..15 
DIN: 6205 2Z SKF - H(;R 

15 
/петвядесет/  

раб.дви 

12 месеца от 

влагане  и  18 
от дата на 

ц оста вкя 

Съгласно 

инструкцвнте за 

съхранепие  ня  

SKF 

23 117514 
Семеряш CR, ф120 х ф150 х 12, 

H:\1SA72 \/, за  Помпа 5,6SC91,92HOl 
бр 10 

Семеринг СП, ф120  х  ф150  х 12, 
Hl\ISA72 V 

.........-.._-

шге св 

120х150х12  
ПJ\.1SА:LОV 

SЮ~-lISА 

15 
/петналееет/ 

раб.дни 

12 месеца 01' 

влагане  и 18 
от дата на  

доставка 

Съгласяе  

ннструкцнвте Ja 
съхра  нение на  

вкг  

24 34535 
Лагер сачмен  радиален  едвореден 

DIN: 6318: размер: 90-190..43 
бр 20 

Лагер сачмен  радия..1СН  едиореден с 

размер:  90-1.90-43 
D[N: 6318 якг- FRA 

15 
/пегнадееет/  

раб.див 

12 месеца от 

вля гане и ·18 
от дата на  

;10СТ811ка 

Съгла сн  О  

виетрукия нте за 

съхранение 118 

SK.F 

25 34600 
Лагер  ролков радиалев едпвредев с 

кьев цвлиядричви  ролки  DIN: NIJ 
226 ЕСР;  размер  130-230-40 

бр 20 
Лагер  ролков  радвален еднореден с  

къси цяливдричвя  ролки С размер  

1.30-230-40 
DI.N: хц 226 ЕСР SK·f~ - DEI.J 

15 
/петвядесет/ 

раб.дНII 

12 мссеня 01' 

влагане 11 18 
от дата на 

лоетавка 

Съгласио  

ввструкцинте  за 

съхранение на 

вкк 

26 34608 
Лагер  сачмен, радиалво-аксиалев  

DIN: 7322 ввсвм,  110-240-50 
бр  20 

Лагер  сачмен, рвявално-акеиалев  с 

рази  ер 110-240-50 
DIN: 7322 вксвм S·Kf~ ..дПТ 

1.5 
111 егналееег/ 

раб.дня  

12месеца от  

влагане 11 18 
от дата  на  

J10CT3BKn 

Съглаено 

инструкннвте  за 

съкравеиие на 

SKli' 

27 34779 
Л.агtр  сачмен, радllа.lJно-аксиалеll 

I>IN: 7318 ВЕСВ1\1  

бр  12 
.Jlar·epсаЧl\-tеll,  раДllaJ"lно-аКt~ltален с 

размер  90...190...43 
DIN: 7318 В.ЕСВ1\1 SKI~· ... AliT 

15 
!rteTI-I8де(ет/  

12 месеца ОТ 

в...'18.·'ан.е  11 1.8 
от дата  на 

Съгласш)  

ItН(,Т,)~'ЮНI ите за 

съхраllеН11е на 

раб.ДflJt  

1I0став"а 

SK.F 

28 34823 
.;1агср  C8 1tlMell 1)&днаJlеll  eitIIO(.JeoilCII 

DIN: 6307 2RSI; Г()СТ  180307 
бр 12 

Jla..ep сачмен  раДII8ЛСII еДllоредеll  с 

размер  35..80-21 
DIN: 6307 2RS1 SK(; -lТА  

15 
/пеТllaдесет! 

раб.ДfПI  

12 месtцn ОТ 

влагане  IJ ] 8 
от  дата на  

достапка 

С...г.ааСIIO 

(lНСТРУКJНlите  ".Jn 

съхранен  ие на 

S"KF' 

~ 



Нвимеиовввие  11техинчсеки 

Наименование и техническя  

Каталожен номер,  

Производшел  11 Срок на  

.N'! 10 
карактсриетикв, съглаено  ЕДJ:lI•• 

1<'0':1-80 хвракгеристиквтеня  предлагаията  

стандарт,  

страна  на  

Срок  на  Гаравпиенев  

голвест  при  3а бел ел, ка  
техническата еяевификацня II;! Мярка  нормативеи  доставка  сро)\  

.в..:'ОЖII-('СЛЯ  

стока.... документ 1-1 др. 

произход  ....
1:

съхраневие .

29 34942 
Лагер сачмен саменагвжлащ  се 

1) I:N: 2308 ETN9 
бр 12 

Лагер сачмен самонагаждащ се с 

размер  40-90-33 
DIN: 2308 ETN9 SK.I; - ~fYS  

15 
111етналес ет/ 

раб.див 

12 месеца  от  

влагане и 18 
ОТ дата  на 

доставка 

Съглаево 

нпструкциите ]11 

съхравенве  ня  

SKF 

30 

31 

35027 

35112 

Лагер  сачмен  радиално..акевалеп с 

кентантен ъгъл DIN: n 7410 ВС8!\'1; 

размер 50-.130-31 

Лагер С3ЧМ~11 самоивгаждаш се, 

конусен, със  закреаваша втулка 

DI.N: 22.16 EKTN9 + Н316 размер 70
140..59 

бр 

бр 

14 

14 

Лагер сачмен  радиално-аксивлев  с  

кентвкгев  ъгъл  с  размер:  50-130-31 

.. 

Лагер сачмев  самовагажлаш се, 

конусен  С размер  80-140-33 

ПIN:  74JO всвм 

DI.N: 2216 EKTN9 

SI(F -IJSA 

.~  

SK1'" - ~1YS 

15 
/петвадесеп'  

раб.ани 

1.5 
/петиадееет/ 

ра б.дни 

12 месеца  от 

влагане и 18 
от дата на 

доставка 
12 месеия  от  

влагане 11 18 
от  дата  на  

доставка 

Съгласво 

нвструкцивге '1:1 

съхрввеняе  111:1 

S:KI" 

Съ гласно 

инструкпинте  за  

еъхраненне  118 

якг 

... 

31а  бр 14 Вгулка лагерна  DI.N: н 316 вкг- S'VE 
15 

/петвадесет/  

раб.лпн  

12 месеца  ОТ 

влагане 11 18 
от  дата  на  

доставна  

Съгласно 

ннструкцинте за 

еъкряненне  на  

вкг  

32 35280 
Лагер  ролков радиален ециореден  

DI.N: N 320 .Е<:Р; ГОСТ:  2320К 

бр 3 
Лагер ролков радвален едиорелев с 

размер 100-215-47 
DI.N: N 320 ЕС.!'а  вкг.  ОЕ!) 

15 
/петнадсеет/ 

раб.дни 

12 месеца от 

влагане и 18 
от дата  на 

достявка 

Съ гл Я (НО 

ивструкцвате  за 

съхранепие на  

SKF 

33 35282 
Лагер  ролков  радиалев  едисрелев 

DJ:N: N 31.8 ЕСР; ГОСТ: 23J8; 
размер  90-190-43 

бр 5 
Лагер ролков радиален  еднореден с  

размер 90-190-43 
DIN: N 318 .ЕСР SKF _DEt.! 

15 
Illе'  п18дес~lj 

раб.дни 

12 месеца  от 

влагане 1118 
от дата оз 

доставка 

Съгласио 

инетрукцните 1.8. 

съхраневие  на 

зкг 

34 35283 
Лагер  ролков  раанален евноредев 

OIN: N 317 ЕС!-' 

61) 5 
Лагер РОЛКО8 радвален едиореден с 

размер  85-180·41 
HIN: N 317 ЕСР SKF - ОЕ{)  

15 
/петнвлесет/ 

раб.лии  

12 месеца  от 

влагане 11 18 
от  дата  на  

доставка  

Съглаено 

ннструкциите за 

съхранение  на  

зкь  

35 35324 
Лагер  сачмен  радиален  ед  110реде  11 

DIN: 6305 ZZ; Г()СТ:  80ЗО51)ззмер:  

25-62-17; код  461-6305-872-9 
БJ)  20 

Лагер сачмен радвалев еднореден с  
размер:  25-62-17 

.DJ.N: 6305 2Z SKf." -ITA 
1.5 

/петнядесет/  

раб.дви 

(2 месеца  от  

влагане  I' 18 
ОТ  дата  па 

доставка 

Съгласно  

И НС"'РУКДИ  ите зв 

еъяряневве па  

SKF 

36 35337 
Лагер  сачмен  радиален  еднореден 

DIN: 6308 2RS; ГОСТ:  180308 
размер.  40..90-23; код 461-6308-936..9 

бр 6 
Лагер сачмен рядавлеа еднореден с 

размер: 40·90..23 
IJIN: 6308 2RS·J SKF _JTA 

15 
/иетвадесет/ 

раб.дни 

12 месена от 

влагане 11 18 
от J18T8 на 

доставка 

Съгласпо 

инструкиа "те за 

еътранение на 

вкк 

37 35341 

Лагер  сачмен раляален елноредеи, с 

неметален сепаратор DIN: 6308 
TN9JC3 раЗ~fер:  40-90..23; 

съответстващ  Ila руски  стаllдарт; 76 
ЗО8Е ГОСТ 8338-75; за  маспеllа  

бр  15 
Лагер сачмеи  радиален  еднореден,  с 

неиетвлев  севарагор с размер:  40-90 
23 

JJIN: 6308 TN9/C3 зк.•'-IТЛ 

15 
/пеТlIgдесст! 

раб.ДIIII 

12 месеца  ОТ 

влагане 11 18 
от дата  IJЯ  

доставка  

Сылвсио 

виетрукивате  за 

съкранеп пе ка 

SKF 

1fOl\tf.8 Т1.00/.15УI  

38 35346 
Л.31'СР сачмеl(  JJаднален  еднореден 

DIN: 6308 2Z; размер 40-90-23 
бр 12 

JIarep сачмен раДJlзлен еДllорсдеJI с 

ра1мер  40-90..23 
DJ.N: 6308 2Z SKF - ITA 

1.5 
!lIеТJlадес.ст!  

l}зб.ДНI{ 

12 месеца от 

8~laгaoe 11 18 
ОТ  дата ((а 

доставка  

Съгдасио  

Иflстр}'кциите З~l 

съхраШ~Jlие  ,ш  

SKP 

~
 



~9 I.D 

Нанменование  11техничееки 

xal.=-терJlстнкu, съгласпо 

техническатя спецнфикяция "8 
Един. 

Мярка 

КОЛ-ВО 

Навмевоввпве 11 технически 

хара",,'ери8tИКJlТС на прсдлаганата 

Катвложен номер, 

стандарт, 

иоривтивен 

Произвошгге,ч 

страна" 

11 
Срок на 

доставка 

Гаранпионен 

срок 

Срок  на 

годност при Забе~ка 

стока пронзшд съхранение  

Възложителя докумевт  и др. 

39 35348 
Лагер сачмен рвлиалев еяпореден  

OIN: 6309 2RSl 
бр 10 

Лагер сачмея радиа..пен едворедев с 

разме]  45-100-25 
OI:N: 6309 2RS1 SK.F-.I\'IYS 

15 
/пеТНt\дссет/ 

12 месеца  от 

влагане  и '.18 
от  дата  на  

Съгласио 

инструкциите за 

еъхрапенве  на  

IJвб.ДJПI  SKF' 
доставка  

40 35354 
Лагер  сачмен  1)8ДИ8.ае(( елноредеи  

DlN: 6309; размер 45-100-25 
бр 32 

Лагер сачмен радиален еднореден с 

'" размер 45-100-25 
I:>IN: 6309 SKl;' - ~1YS ... ... 

15 
/пстнялесет/  

рвб.шш 

12 месеца от 

влагане и 18 
от дата на 

доставка 

Съглаено  

виетрукцнвте  за 

съхранение 118 
SKf' 

'" .. 

41 35363 
Лагер сачмен равиален едвореден 

DIN: 6310: размер 50-110-27 
бр  26 

Лагер сачмен радиален едвореден 

размер 50-110-27 
с 

1JIN: 6310 SKF ..FRA 
15 

/петнадесет/ 

12 месеца  от 

влагане и 18 
от дата  на 

Cъ~I .....таено 

анетрукиките  З!l 

съхранение 118 
раб.лии 

доставка 

SK.F 

42 35371 
Лагер  сачмен ралиален елнорелен  

OIN: 6312; ГОСТ:  312 размер: 60
130-31.; ХО}.. 461-631.2-000-.1 

бр 6 
Лагер сачмен  радиалев еднореден с 

размер 60-130-31 
DIN: 6312 S1{}' - I1'RA 

15 
/петиааесет/ 

раб.дни 
12 месеца  от 

влагане 11 18 
от датв на 

доставка 

Съгласно  

внструкциите  за 

съхраневие  на 

вкк 

43 35379 
Лагер сачмеи радиален еднореден 

DI.N;..63.t4 2Z; ГОСТ:  80314 ./\.J.CI7 
размер:  70-150-35 

бр 6 
...Лагер сачмен радиален еднореден 

размер 70-150-35 
с 

ПIN: 63'14 2Z вкг ~ f~lL\.  
15 

/петнадесет/ 

ряб.д  1111 

12 месеца от 

влагане 1118 
от  дата 113 

доставка 

Съгласно 

инетрукциите зя 

съхранение П8 

SKF 

-э 

44 35588 
Лагер  сачмен радвален  елиорелев  

DIN: 6004 2RSH; размер 20...42-12 
бр 1.0 

Лагер свчмен  радяалеи едипреден с 

размер  20-42-12 
f.HN: 6004 2RSH SKF .. ITA 

15 
111 етнадесет/ 

раб.лин 

12 месеца от 

влагане 11 18 
от дата на 

носта  11ка 

Съгласно 

ипетрукцвите ЗЯ 

съхранен ве на 

вкг 

45 35662 
Лагер  еачмен  ралиален едноредев 

D1.N: 62032RSH; размер 17-40-12 
бр 40 

Лагер сачмен  ралиален  едвореден с 

размер  17-40...12 
DIN: 6203 2RSH. S.KF ~ ITA 

15 
/пегнадесет/  

раб.дни 

12 месеца от 

влагане и 18 
от дата 113 

доставка  

Съгласпо  

инструкциите  за 

еъкравение  Щ1  

вкк 

45 35670 
Лагер  сачмен ралввлев елнореден  

DIN: 6204 2RS11; ГОСТ: 180204 
размер:  20..47-14 

бр 25 
Лагер сачмен  рялвален  едиорецев с 

размер  20-47-14 
DIN: 6204 2RS11 зкг-вск 

15 
/петн ад ес ет/ 

раб.дни 

1.2 месеца ОТ 

влагане 1118 
от дата  на 

доставка 

Съгласно 

иветрукините 13 

съхранение  ня  

SKF 

47 35677 
Лагер  сачмен  радиалеи евиорелев  

D1N: 62042Z; размер:  20-47-14 
бр 20 

Лагер сачмен  радвален едвореден с 

размер  20-47-14 
"DIN: 6204 2Z SKF-BGR 

15 
/петнвдесет/  

раб.дин 

12 месеца  от 

влагане  11 1.8 
от дата на 

доставка  

Съгласио 

ннструкцинте за 

сьхраиевие  IШ  

зкк 

48 35681 
Лагер  сачмен радиалев едворедеи  

DIN: 62·05 2RSH.; размер 25-52-15 
бр  20 

Лагер са чиен  радвален едвореден с 

размер 25-52-15 
DIN: 6205 зввн вкг BG·R 

1.5 
/петнялееет/ 

раб.ДIIИ  

12 месеца от 

влагане и .18 
от  дата  на  

достзrsка  

Съгласно 

инструкцните З8 

съхраневие  ня  

SKF 

49 35687 
.JI.згср сачмеtl !)ЗДllаден едноредеll 

I>I.N: 6206 2RS.1; ГОСТ: 180206 
размер: 30-62-15 

бр 10 
Л:агер  саllМСИ  р.аДltа..lен еДllоредео  с 

paJMCp 30..62..1.6 
OIN: 6206 2I{S1 SKI~' -lТА 

15 
Iпетнадесет! 

раб.ДIIИ 

12 месеца от 

BJl.RI'3HC 1! 18 
отдат.\ на 

доставка 

С1..ГJ]~lС[I()  

ИIIСТРУКШ'lИте lа 

съхранеllие на 

SKJ:i" 

~
 



Х! 1.0 

Наименование  н  техничееки  

~араk,'еР1fСТIIКИ, съгласио 

техничееквтяеиецифвкапив113 

Един.  

Мярка  

Кол-ве  

Навиевовапие 11техничесни 

хара"риетпките  на предлагавата 

Ката..ложев номер, 

стандарт,  

нормативен  

П роазводяте ..1 11 
CTj!818 яя  

Срок  ня  

поставка 

Гарянвиопеи  

срок 

Срок на 

годност  при "*"бележка  

Възложителя  

стпкя 

локуиент " др.  

нроизяел съхранение  

50 35689 
Ла гер сачмен  радиален еднореден 

DI.N: 6206 2Z; размер:  30...62... 16 
бр  30 

Лагер  сачмен радиалеи едиорелев с 

размер: 30-62-16 
D1N:6206 2Z SKF-ITA 

15 
/петнааесег/  

раб.лин 

12 месеца от  

влагане  11 18 
ОТ дата 1111 

поставка 

Съгласно  

И  11струки И ите за 

съхранение П3 

SKf' 

51 35699 
Лагер С·8ЧМС"" рядиален едиореден 

,. _OJ.N: 6208 2.RS 1; ГОСТ: 180208 
размер:  40...80-18; код  461-6208-936...4 

бр 10 
Лагер сачмен раавален еднореден с . ~ размер: 40-80-18 

DIN: 6208 2RS1 SKf' - .IT.A .,. "" 

15 
/ветналесет/ 

раб.лви  

1.2 месеца от 

влагане  н .18 
от дата  на  

доставка  

Съгласно 

ниструкциите .33 
C1.-ХРПIltllJlt  IfЯ  ,. 

ькг 

52 35i04 
Лагер еячмеи  ралиялен едворепеи 

nIN: 6209 2RSI; Г()СТ:  180209 
размер:  45-85-·' 9 

бр 10 
Лагер  сачмен ралиален  еднореден с 

размер: 45-85-19 
ПIN:  6209 2RSl SK·(iг , ITA 

15 
IlIеТl18десет/  

раб.дни  

12 месеца от 

влагане  и  18 
от дата на 

доставка 

Съгласно  

ииструкцввте за  

съхрапенне ив 

SKF 

53 35i61 
Лагер сачмен  ралиалея едиорелен 

DJN: 62208 2RS1 
бр 10 

Лагер  сачмен  радиален  едноредеи с 

1.• язмер 40-80..23 
DI.N: 62208 2RSl. SKJ' - П'А  

15 
/петнадесет/  

раб.дпи 
12 месеца от 

влагане  11 ·18 
от дата  па 

доставка  

Съгласно  

ивструкпните за 

съхранение на 

SKP 

54 35786 
Лагер  сачмен  радвалев  евиоредеи 

:~ шн. 62304 2RS1.; ГОСТ: 180604 
размер: 20-52-21 

бр  20 
Лагер  са  '{мен рялиален едноредеи с  

размер 20-52-21 
П.IN: 62304 2RS1 ~SKJ"  - 'ТА  

15 
/петивлесет/ 

раб.лви  

12 месеца ОТ 

влагане Н .18 
от  ).111""1'11 на 

лостввка  

Съг..lаено  

ниетрукините J8 
съхранение ня-

вкг 

55 35791 
Лагер еачие и рад...ален  еднореден 

OIN: 62305 2'~S1.; размер  25-62..24 
бр 64 

Лагер сачмен радиален едвореден с  

размер  25-62-24 
ПIN:  62305 2·RSl зкг -IТА  

15 
/петвадесет/ 

12 месеца от  

влагане  11 18 
от дата на 

Съгласпо  

иветрукцвиге за 

еъхраяепие Н3 

ряб.див  

доставка 

якг 

5(j 35800 
Лагер  сачмеи радиален  ециоредеи 

HIN: 62307 2RS1; размер 35-80-3.1 
бр  16 

...Лагер сачмен рвдналеи еднореден с 

размер 35-80-31 
DIN: 62307 2RS.1 S·KF' - ITA 

15 
/петвалеееп' 

раб.ляи 

12 месеца от 

влагане  и 18 
от дата  на 

доставка 

С1.-ГЛЯСНО 

Jt иструкциате  13 

съхранепие  па 

вкг 

57 35808 
Лагер  сачмен  ралиален едиоредеи 

DI.N: 62309 2·RSl; ГОСТ: 76-180609 
сшэцп размер: 45-100-36 

бl) 10 
Лагер сачмеи радиалев  еднореден с 

рази  ер:  45-100...36 
DIN: 62309 2RS.l S:KF-ITA 

15 
/петналесет/  

раб.лнн  

.12 месеца от 

влагане  и 18 
от дата  на. 

доставка  

Съгл ас 11о  

ввструкивите  за 

сьяранеиие  на  

SKF 

58 35814 
Лагер сачмен  радиалеи едввреаен 

DIN: 62310 2RS.1; размер 50-1.10-40 БIJ  20 
Лагер сачмен  радиален  еднореден с 

размер 50-1.10-40 
DIN: 62310 21lS1 SKF"- f"RA 

15 
/нетвапесет/ 

раб.дни  

12 месеца от 

влагане  и 18 
от дата ив 

доставка 

Съгласно 

нпетрукцивте за 

съхраненпе на  

ькг 

59 35951 
Jlarep I)ОЛКОВ  paJtlfaJlel1 едиоредеll 

·DIN: N 324 ЕСР  размер 120-260-55 
бр 1 

JIarep РОДКО8  раДllа"lСН  едиорсдсн  с  

1)2змер  120-260-55 
.DIN: N 324 ЕСР  SK·F- DE(j 

15 
Iпетнадесет!  

12 месеца от 

влагане  11 18 
от дата  на 

Съгласно 

ИНСТРУКlIиите  "JЯ 

съхранеllие 118 
раб.Дlllt 

доставка 

SKf<" 

60 36029 
Jlarep рОЛКОВ  сфе,)llчеll,  KOII)'tel1, 

С"ьс закреl1881НS  втудК"а  D1N: 22311 
СК+  1123J I I.>ззмеl)  50-120-59 

бр 6 
Лагер ролков СфСIНI'lен, КОИУССII, С. 

pa"JMC(J 55-120-43 
DIN: 22311 ЕК  SKF-GBR 

.15 
/IIСТlluдесет!  

раб.ДIIlI  . 

12 Mecella от 

влагане 11 ]8 
от  дата  на 

доставка  

Съгласио 

Iшструкциоте  :J8 
rъхраНflНJе  ЮI  

SK:r 

~
 



! 

~! 11) 

Панмевоваиие  и  технически 

хврактериствкн,  съгласно  

... гехвнчсскятаеиеввфвкавияна  

Възложителя  

Еши•• 
Мярка  

Кол-во  

Няименоваине  " тезввчески  

ха ра ктерветикнте 1:18 предлаганятя 

>48 стока 

Каталожев  номер, 

етандврт,  

нормативев 

документ и  др.  

Производите..rt I1 

стра на 11:t 

~прОIВХОД  

Срок  па 

доставка 

Га ра 11118011еп 

срок 

Срок  на 

годност при 

Cl»xpalleJ~ 

I 
Забележка 

60~1. бр  6 Втулка  лагерна OIN: Н 2311 SКF - S'VE 
15 

/иетнацееет/  

раб.дви 

12 месеца  от 

влагане  и 18 
(П'  дата  1:13 

доставка 

Съгласно 

впструкините за  

съхрввение Ш\ 

SKF 

б1 42920 

.... 
Лагер сачмен радвалио-аксиален 

DIN: 7216 вксвм  

бр  10 Лагер  сачмен  радиялво...якевалеп 

." .. 

DI·N: 7216 вксвм 

..... 
зкк -хцт 

·15 
/иетпадесет/  

раб.лнв 

12 месеца от 

влагане п 18 
от дата на 
доставка 

Съгласпо 

внетрукцните  за 

съхранение  на 

ькг ... 

62 48784 

Втулка закрепваща DIN: 1-1309 за 

лагер сачмен свиовагаждвщ се, 

конусен,  със  звкрепввща втулка 

DrN: 2209 EKTN9; размер  40..85-39; 
код 462-1711-819-6 

бр  20 
Втулка  звкревввша  за лагер  еачиен  

еамонагяжаащ  се,  конуееи, DI·N: 
2209 ккгнэ 

DIN: 11 309 SK.~' - S\VE 
15 

'IrеТJlздесст/ 

раб.ДUJt  

12 месеия  от 

влагане 11 18 
от дата  118 

доставка  

Съгласво 

в пструкпиите зя  

съхранение на 

SKF 

63 48785 

Втулка  закрепваща  П1N·:  I-I31.1 за 

лагер сачмен еамовагаждаш се, 

квиуеен, DIN: 2211 :EKTN9; размер 

50... 100-45; код  462-1711-819-6 

бр 32 
Вту..лка закреиваша за лагер  сачмен 

самонвгаждаш се,  конусен, DI.N: 
221.1 EKTN9 

I>[N: Н  311 SKF -S'V.E 
15 

!п  етпалес  ет/  

раб.дни  

12 месеца от 

влагане  и  18 
от дата  (13 
доставка  

Съгласно 

ивструкините ]8 

съхранение Ю1 

вкг 

64 

~ 

" 
48786 Втулка ..лагсрна  Н 31(" бр. 24 

~ 

Втулка  лагерна  DIN: 113.16 

т 

SKF ... S\V.E 
15 

/петналесет/ 

раб.дви  

12 месепв ОТ 

влагане  и 18 
от дата  118 

доставка 

Съглаено  

инструкцв нтс за 

съзрянение 118 

SKF 

65 62593 
Лагер сачмеи радвалев  едиореден 

DI".N: 6206С3; размер 30...62-15 
бр 8 

Лагер  са  чмен радиа..пен елнореден с 

размер 30-62-16 
1)IN: 6206/С3 SKF .. lJSA 

15 
111 етиалесет/ 

ряб.дни  

....... 

12 месеца от 

влагане и  18 
от дата на 

доставка 

Съгласно 

внструкав ите за 

еьхранение  на 

вкг 

66 94826 
Лагер сачмеи рялиално-аксвален 

.n1N: 7322 BECR~f; размеи  110..240
50 

бр 3 
Лагер  сачмен ралиалпо-акеиален  с 

размен  110-240...50 
DI.N: 7322 ввсвм вкг -АНТ 

15 
/петпвдесет/ 

раб.дни  

12 месеца от 

влагане  11 18 
от дата ня 

доставка  

Съгласио 

внетрукциите  за  

съхрвненне  на 

SKF 

67 94827 
Лагер сачмен раливлно-яксиалев 

шх. 7226 свм 

бр 20 Лагер  сачмен  рвдиално-акеивлеп  'DIN:7226 всвм SK}' ..AUT 
15 

111 еТ11 здссет! 

раб.дпи  

.12 месеца ОТ 

влагане н 18 
от дата 11а 

доставка  

Ст..гявсио 

инструкциите за 

C1...Xp8HfIJItC пв  

SKI( 

68 94829 
Лагер сачмен  радиаяно... акеиален 

лвуреден DIN: 3313 А 

бр 10 
Лагер  сачмсв радяалив-акснялеп  

двуреден с размер  65-140·58.7 
.DIN: 33"1.3 А SK.F - А1}Т  

15 
/петаадесет/ 

раб.дин  

12 месеца ОТ 

влвгане  и 18 
от  лата  на  

1(OCT36Ka 

Съгласно 

нистру  кцн  нте за 

съхранение  па  

SKI'

69 94831 
Л.агеl)  са'lМСИ раДJlаДllо-tlКСl18лсtt  

I>IN: 7416 СН!\-1 

бр 20 Jlагер саЧМСIf  раДJt.а..1110-8,,"сиален ·DIN: 7416 CB~1  SK'F- пsл.  

1.5 
IIIСТllOдесст!  

ра б.д 1111 

12 мсседа  от 

Влtlгаllе  Jf .18 
от дата ... а 

доставка 

Съг..1ЯСIIО  

IHlctpy-кциите :Ja 
с't.храНtние на 

SKI~ 

12 мессца от Съгдасно  

15 
инструкциите  'И!J,Iarep сачмсн раДltалеп eДBope~1eH Лагер  сачмен радиалеаl  еднореден с влагане 1I 18

70 94832 бр  6 DIN: 6012 2Z SKI·"' -Ji'RА !п eTJf адесет! 

СЪХРЯllеlfиt  Н8DIN: 6012 2Z; l)a3~lep  60-95...18 pa]~tep 60-95 ..18 от дата на 

раб.ДIIII SKI;
доставка 

~
 



... .. .... ....
 

.:N"R 

....... 

.ID 

Наименовввие и технически 

характеристикн,сьrласnо 

техняческата спецификацня на 

Възложителя 

Едип .. 
Мярка 

... ~ 

КОЛ-ВО 

Нанменовапие 11технически  

хвракгернсгиквте "а предляганата 

стока 

Каталожен flM-Uр.  

стандарт, 

иорматнвен 

документ JJ др. 

Пронзводител  11 

страна на 

ПРОИЗХОД 

Срок на 

доставка 
71 9501.3 

Лагер сачмен  радиален еднореден 

DIN: 6317; размер 85..180-41 61' 6 
Лагер сачмен  радиалев еднореден с 

размер 85-180-4.1 
DIN: 6317 SКF' ..)1'Н,Л  

15 
/петвалесет/ 

раб.дни 

72 9724 
Такаламит 1077600/SET зя  

гресиране  с накрайиявв  

бр  6 
~  

Така.,13МИТ  за  гресиране  с  

накрвйвици 

SKF: 1077600/SI~T 

-:. 

SKJT ..DElJ 
15 

/яетвааееет/  

раб.дин 

.п.олпис IIIIЕЧАТ: 

Георги Тодоров t ~ 

Управител  

23.03.2015 г. 

"Вига-ТореН  оод 

гр.  Враца 

Гаранционен 

срок 

12 месеца  от  

влагане 11 18 
О]" лата на 

доставка 

12 месеца  от 

влагане 1{ 18 
ОТ дата на  

доставка 
Ср()к  ня  

годност при Забележка 

съхранепие 

Съглаено 

и 11 струкините :13 

съхрапени е иа 

SKF 

Съгласио 

ниетрукивите  'jl 

съхраневие нн 

SK.F·,· 

~
 



Dg~~QЖ~НИ~_~~  4
 

ОБР1\31~Ц по Т. 111.1.. към офертата ... ... ..
 

W.l••~~i.r••;~~~.lh.M~~  ~~~е.~л~~~~,~.!)~~~.у•• '~·  

зqpОВ1'АЦА,ул.  IIВаС  lJЛ  Нънчов"  721 Q!eIJ.JФll«с'()92/'(Ю 196~ 660 197} e-трJl: vigаtогs@аЬvЪg 

вик NQ 8"16 .1. 03 305 11 ин оо ЗДДС .N1! ВО 8.16 103 305 

ЦЕНОВА ТАБЛИЦА  

за участие в процедура  на договаряне без  обявление с предмет:  

"Доставка па матервяли  проиэводство  на SKli'.I1:·UI:t01"I1..AD.E АБ" 

.1"2 ID 
Нвименовавие 1-1 описание, С.ЪГЛ1\СНО техническото Един. 

Кол-во 

Едип. ценз в Обща стойност в ДВ. 

предложение Мярка Л.В. без ДДС без ддс 

J 2 3 4 5 6 7 

1 102187 Лагер  621."5 Z/C3 бр 18 52-,00 936,00 
2 113615 Уплътнение  TSN 511 L бр ЗО 11,95 358,50 
3 11361.7 Уплътневие TSN 506 А бр 10 14,50 145,00 
4 113620 Уплъгнвние  1"SN 509 L бр 10 9,95 99,50 
5 113621 Уплътниние TSN 51.6 L бр 10 15,15 151,50 
6 115891 Лагер  2206 EKTN9 бр  20 26,60 532,00 
7 1.1.58.94 Втулка Н 306 бр 20 11,00 220,00 
8 115895 Лагер  2209 EKTN9 бр  1.1. 35,30 388,30 
9 1.15898 Тяло лагерно SE 511-609 бр 10 81,10 811,00 
10 115899 Л.агср2211  EKTN9 бр  22 45,50 1001,00 
1. 1 115902 Тяло  лагерно  SE 513-61.1. бр 10 101,00 1010,00 
12 115904 Тяло  лагерно  SN'L 506-605 бр  10 92,20 92.2,00 
12a Уплътнипие  T'8N 506 А,  бр 10 14,50 145,00 

~
 



4 ff:liiмеl10IJП.I·lIfС и опиеание,  съгласно теХJIJlчеm}то  Един. .ЕДllIt-цеl.lа в 0611.01 СТОЙНОСТ  В  ДВ.
.)\111: ID Кол-во  

прелложен ис Мярка лв.  без  ддс БС3/~ДС  

13 '! 1~5908 I.J)"JI,()~~fep~:J,()SI~509 бр 14 85,50 1197,00 

14 1\ 1JI~~Q9:·.IТ.i~J.1QЛ .•1·4еl>~Q.$~·~:516.~613.  бр 1.6 135,00 2160,00 
15 1\ 1Ji63~9" .1I{}1беJ'(.11l: ~·I~~~.r1el)Ol\:leTi:)r) СМАе 5023 б[) 1 532,00 532,00 

16 1: 117419;' IЛаl~.еп: ..~ОО~:2Z бр  26 3,80 98,80 

17 I! 1174tJO IЛаг~р·q~()~.2Z бр 4 3,35 13,40 

18 11 1.1:74~1 .IЛn:l~сР:~2Q$ 2Z бр  25 4,50 l.l2~50  

19 Н  1.117514 ·1··C·efdep"I:~t~·<;R 17~:xI50~12 нмэмос бр. 10 п.ое  110,00 
20 11 3~53~ IЛI1:~~~Рб318. бр  20 116,50 2330,00 
21 1I 34600 [Лагер $-U:226-ECI) бр 20 305,00 6100,00 
22 
23 

11 3~60-~-~·--·-ljii.\tер·ij7:~_.1J~~В~1 

Г-. '-·'.·--······-···-1-····.-······-·-. .,~. "">. г: в~...~~.... __.~.~1.1 3477'9 . Лагер шв ВЕСВМ 

бр 

бр.. 
20 
12 

582,20 

350100 
11644,00 

4200,00 
24 11 34823 [Лагер  ~307-:21~S1.  бр 12 .1.3;50 1.62,00 
25 11 3494~ IJJftt'e})~3Q8 ETN9 бр. 12 35,00 420100 
26 11 3$021 Iла.~·~Р ~4:1Q всвм бр 14 2.1.9,00 3066,00 
27 1\ 35112 [Лагер  ~216  вктк»  ~p 1.4 125,00 1750,00 
27а  I! 1}~ТУЛ,I\.а!'Н.З16 бр 14 45,00 630,00 

3$280 бр 3 350,00 1050,00 
бр 5 270,00 1350,00 

3528~:_ бр 5 250,00 1250,00 
бр 20 6,20 1.24,00 
бр 6 17,50 105~OO 

3$341 бр 1.5 21,50 322,50 
35346 бр 12 17;50 210,00 

бр 10 25,25 252,50 
. 3~J54 бр 32 20,00 640,00 
3~363- бр 26 26,50 689,00 

, 35371 бр 6 35;00 210;00 
35379· бр 6 80.,50 483,00 
35588 бр 10 5J60 56,00 
3~6~2  бр 40 4,90 196,00 

:~"j567o  бр 25 4,90 122,50 
, 35667 бр 20 4,60 9.2,00 
. 35681 бр 20 5,70 1.14,00 

~
 



} 

t 

...Нанменовванеи  описание,  съгласно  Tcxllf'ieC,)(OTO Един, E!iJ.II. цена в Обща стойност в ЛВ .. 4* 

Х1!  ! [1) Кол ... во 

вредложение Мярка лв, без  )ЩС без ддс 
; 

j 

45 I 35681 Лагер  4~Ц~::~ц'~1  бр  10' 7,60 76,00
 

46 I 3568~ Лl1I~~р:420fi::,2Z бl}  30 6,80 204,00
 

47 I 3~699 . Лагер 6~QfJ:'2R$1  бр 10 13,10' гзше
 

48 i 35704 Jla:[ep 62Q~ZI{Sl' ..... бр 10 16',00 160,00

.... у  

49 ! 35761. :Лц~:~р  42~O~,:2JlSl  бр  1() 26,80 168,00
 
50 i 3~78б  Лагер'(i2:3()4' 2RS1 бр 20 27,80 556,00
 
5] i 357911, Лагер ~230:5';'2RSl . бр '64 25,80 1651,20
 
52 \ 35800 ЛАгер 'б~307,"2RSl бр 16 54,00 864,00
 
53 .! 3580$· Jl.arep ,~2309  2I{Sl б()  "10 88~,50 885,00
 
54 ! 3~814 Лагер ~231.0  2It~J бр  20 101,50 2030,00
 
55 j 35951 Лагер  ~  .324 :Е.(;Р бр' 1 700,00 700,00
 
56 ~ 36029 Лагер ~2з1~.·Сl(  бр  6 100,50 603.,00
 
56а Втулка' Н 2311 ~ бр  6 .1.9,20 115,20
 
57 \ 42920 Лаtер'12~:6,ввсвм  бр  10 112,50 1125,00
 
58 i 4*784, Втулка,Н  ;зц9  бр  20 1.3,00. 260,00
 
59 i 48785 Втулка.  1.131..1 бр 32 15,50 496~OO
 

60 1 48786 Втулка.Н 316 бр  24 44,00 1056,00
 
61 : 6~59~ Лагер d20,6/C3 бр  8 5.,50 44,00
 
62 ! 9482~  Лагер '3~Z' ввсвм бр 3 582,20 1746,60
 
63 j 94827 Лагер 1,22§ всвм бр 20 365,00 7300,00
 
64 .' ! 94829 Лагер  ~31,3  А  бр  1.0 167,10 1671,00
 
65 i 94831 Лагер, ~.416 свм  бр 20 . 1002,00 20040,00
 
66 I 948Зf  Лагер  цО12: 2Z бр 6 20,50 123,00
 
67 I '9$013 Лагер,БЗ!7  бр 6 115,00 690,00
 

~68 9724 Такаламит 1077600/В  ЕТ бр 6 140,50 843,00 

Обща  цена  за  иэпълневвпвпоръчкатав  лв,  без'МС  при  условие  ва  доставка  ,DDP АЕЦ Козлодуйгсъгласно lNCOTERMS 
92150~OO

2010, цифром  и  словом:  92150,00 ДВ.  / деведесет и две  хиляди сто и петдесет  лева/ 

IT
 



~ .-: ~ ~  

НаименованиеИ.  описание,  съгласно  техннчеекото  Един.  Един.  цена  в  Обша  стойност  в  ЛВ.  

j~2  ID :: 

~ 

КОД-ВО  

.. предложение  Мярка  ЛВ.  без  ,пдс без ДДС 

i 

Геор!'И:ТОДОРОВ: /7 . .9 
Управител -Z~lt~. 

23.03.2015 г.  /~  .... I.!," 
N' (){~  ':!k 

. .. • . . ·r·; ~~  .... ~·~~,~#:4~\·~\
"Вига-Торс"оод  17a:·<~~~-?  \~t.  

гр.  Враца  '.\~\='  
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